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СИНОНИМЫ

Amoliri, amovere, repellere. 

Amoliri (от moles) с усилием, с трудом, с напряжением сил отдалять, отдвигать, отваливать что. Amoliri saxum, отвалить, Plaut. в перен. Si omnia amoliri non poteram, tamen plura amoliebar, если я всего не мог опровергнуть и пр. Ouint. 7, 1. 33. A. nomen, пройти молчанием. Amovere (movere, a) отодвигать, отдалять прочь, но с меньшею силою, чем выраж. глагол amoliri. Sive procul amoveris, sive prope admoveris. Cic. Heren. 3, 19. В перен. amovere a se culpam, оправдываться. Liv. 4 42. Repellere (от противительной частицы re и pellere) отражать. Vim vi repellere. Cic. Se cl. 17. В перен. Clodii furorem a vestris cervicibus repuli, я отвратил ярость Клодия от ваших вый. Сіс. Міl. 2З.


Amphora, cadus, urceus. 

1. Сосуд с двумя руками, для меряния вещей жидких и сухих. Этот сосуд был узкогорлыи. Сіс. Verr. 2, 74. Cadus, кад, винный сосуд, содержавший две с половиною амфоры, он оканчивался вверху наподобие еловой шишки. Fugiunt cum foece cadis siccatis amici, c опражненными кадями оставляют нас друзья. Hor. od. 1, 35. Urceus, небольшая кружка для воды, кувшин с одною ручкою. Stoicus hoc gelidam fonte petebat aquam, Marti. Epig. 14, 106.


Amplecti, amplexari, complecti. 

Amplecti (от	ἀμφί, circum, и πλέκω, кривлю, гну) гнуть кругом чего, обогнуть, обнимать, 
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